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Ordföranden har ordet 
på sidan 3 


‘fa Aktuellt — 

Vad tänker vi om 
|g\ EG-frågan: . 


$ Något om Yungaba 
finns på sidan 7 




//örf ifrå n Sve rige — 
De senaste nyheterna 
frän Sverige är 
på sidan 10 





Rökavvänjning * Viktminskning 
Depression * Sexuella problem 
Sömnbesvär * Nervöst beteende 
Familj e/Äktenskapsproblcm 

HYPNOS och TERAPI 
kan hjälpa dig 

Individuellt anpassade program. 
Absolut konfidentiellt! 
Inledande konsultation $25 
Tel: (07) 807 3360 


På norra sidan stan 
filta in och ha ml la 
svenska varor och artiklar hos 

Inger & A lime t Kluti/eller 
Mixed Business K Hardware 
2105 GYMPIE ROAD, I1ALI) HILLS 
Opcn 7 days 
Tel: (07) 261 1447 


NORDIC HANI) 

1-10 PIECK 

Continental * Dinncr Musle 
Dance Music * Singalnngs 

BAND LEADER: Stcincr Johanscn 
17 Myra Street, Birkdalc Q 4159 
Tel: (07) 207 3065 


Floristina 


ATTHEMYER CENTRt 
El.i*b.ih L*v*l, Shop 4) 
91 Q>ccn Si, Briiban* 4001 


Far «U your Hord i««dj 
DctivnocUil, Mtmber of 

* C4f Imtrflora é T f U/lo ra 


oriN 7 DAYS rmniT t 

Phonc 229 9836 Karl & Christina Hansson 
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Ordföranden har ordet... 

■Hejscm! 

/Mu nalkas kräftor och därtill hörande festligheter, Koppas få se de 
flesta av er där för en trevlig ock underhållande afton. 

Därefter inträder den stora pausen, nästa organiserade tillställning 
är julfesten i december. Det ger alla medlemmar möjlighet att dels 
pi\s\c\ ut ock dels att själva organisera andra festligheter, 
intressegrupper , visaftnar eller dylikt. 

TTidningen är vårt organ för att underlätta kommunikation mellan 
medlemmarna oeK sprida information ook nyheter om sånt som 
kon vara av intresse för klubbens medlemmar. bVtnyttja den, som 
smålänning kan jag dessutom påpeka att det är gratis. 

/V\ånga av mina personliga vänner kommer från våra nordiska 
grannländer oeh jag skulle gärna se mer utbyte klubbarna emellan. 
Vi har ju ett väl etablerat samarbete med våra finska vänner, även 
om de sopar banan med oss i volleyboll, oeh jag hoppas vi kan få 
möjlighet att lära känna även de danska ook norska klubbarna. 

TJidigare försök att organisera gemensamma tillställningar har 
inte gett något större resultat ook jag tror själv att det enklaste sättet 
att känna sig för oek etablera en kontakt är att våra medlemmar 
besöker eller gästar de andra klubbarna. 

Danska klubben planerar en månatlig ”craft märket” för första 
lördagen varje månad vid deras klubbhus på 62 £3eveland Street 
i Stones Corner. /\Jorska klubben serverar kaffe oek andra dryoker 
oeh tilltugg på fredagar mellan kl. *17.00 oeh kl. 20.00 i sitt klubbhus 
på 23 "Parker Street, /vlewmarket. 

3ag hoppas kunna återkomma med mer information om speciella 
tillställningar de anordnar under de månader vi tar paus fram till 
december, för att ge er möjlighet att ha lite nordiska inslag i tillvaron 
och samtidigt lära känna våra nordiska grannklubbar. 

Stefckt i fMortetnson 
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SC AN Dl N AVI AN SS$ 

** 

Swcdcn, Penmifk, Norwiy, Finland, lcelind, Crecnland, Faroc Islands, The Ballic States 

Om du flyger SAS till Köpenhamn eller Stockholm kan du nu fortsåtta inrikes utan 
extra kostnad till följande ståder: 

Göteborg Jönköping Kalmar Karlstad Kiruna Luleå 
Malmö Norrköping Sundsvall Skellefteå Umeå Visby 
Våxjö Västerås 

OBS! SAS har nu infört ett nytt system med de billigaste platserna i 
Q-klass (limited space) så för att vara såker att få plats till dessa priser 
rekommenderar vi att du bokar tidigt. Våldigt tidigt! Finns inte Q-klass på de 
datum du vill åka måste vi gå upp till en annan klass vilket innebår en 
merkostnad av $100...per stråcka! 

Som vål år finns det ju alternativ med THAI men det år till Köpenhamn enbart. 
Skall du till Stockholm måste du övernatta i Bangkok i båda riktingar. 

Kolla med oss för båsta deal! 



01-15 SEPT 

01-10 DEC 

24-31 DEC 

16-30 SEPT 

16-30 NOV 

01 OCT-15 NOV 
FEB'94 

JULI/AUG 

11-23 DEC 

SAS 

$2155 

$1950 

$1795 

$2220 

THAI 

$2110 

$1920 

$1730 

$2140 


För barn och åldre resenärer som reser ensamma ordnar vi med att de får “special 1 
handling” vilket innebår att de blir väl omhändertagna både vid avresa, ankomst 
och i transit. No worries! 

Vi lägger också upp reseförslag för besökare från Sverige som vill se lite av 
Australien. Be dem sånda sina önskemål till oss så sånder vi ett förslag utan 

kostnad. 


The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Australia 
Phone: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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.AKTUELLT... 


En av dagens frågor i Sverige är om ett eventuellt 
medlemskap i EG. Prosentuellt så är bara ungefär 28% 
för medlemskap. Och största delen av dem är ungkarlar 
mellan arton och trettiofem år, medan allt mindre 
kvinnor vill gå med. Detta var enligt Radio Sveriges 
utlands redaktion. 

Vad jag skulle vilja fråga är hur svenskar “Down 
Under” känner sig om den här frågan. Personligen så 
tycker jag att det är en ganska viktig fråga även om jag 
har bott här i halva mitt liv, och sista gången jag var 
tillbaka i Sverige var 1985. 

De svenska och norska kungarna hade ju faktiskt ett 
möte tillsammans med Per Gyllenhammar tidigare i 
år, där de talade största delen om medlemskap i EG. En 
annan fråga var om möjligheterna för ett svenskt/ 
norskt samarbete utanför EG. I sådana fall varför var 
det ingen dansk representant där? Är det därför att 
Danmark är nu för tiden ett europeiskt land och inte ett 
skandinaviskt land längre? 

Personligen tycker jag nog att Danmark inte borde vara 
ett skandinaviskt land längre efter att ha gått med i 
EG. 

Jag kan förstå att största delen svenskar här i Australien 
inte bryr sig om vad som händer i Sverige, men från 
dem som gör det så skulle det vara intressant att höra 
vad ni tycker, om den här och andra aktuella frågor i 
Sverige. 


Tony Åkerlund 
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Anita Balck 

1944-1993 

Queensländarens redaktion 
har nåtts av budskapet 
att Anita Balck har avlidet i Sverige 
efter en lång och svår sjukdom. 
Anita sörjes närmast av maken 
Raymond i Wishart, samt vuxna 
barn och övriga släkt och vänner. 

Swedes Down Unders många 
medlemmar delar den stora sorg 
som Anitas bortgå medför och är 
tacksamma över att ha fått lära 
känna henne under den alltför korta 
tiden i Queensland. 

Må frid lysa 

över hennes ljusa minne. 


( 


Massage, TUrapp 

Ole S. Andersen, LL.B. 
SOLICITOR 


/Cimdo/ukfåfOK, DIPL. Q.C.M.T. 

0. S. Andersen & 

Company 

GENERAL THERAPEUTIC & SPORTS MASSAGE 


ALSO TREATMENT OF ENVIRONMENTAL AND 0CCUPAT10NALINJUR1ES 
FACIAL (INCL. SINUS TREATMENT) 

326 GYMPIE ROAD 

STRATHPINE 4500 


6 RIDGEWAY COURT BY APPOINTMENT ONLY 

TEL: 881 1495 

P.O. BOX 368 

ROCHEDALE STH Q 4123 PHONE: (07) 341 5229 

FAX: 2057974 

STRATHPINE 4500 
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Immigrationscenier, Kangaroo Point 


<*' 


För 200 år sedan var den vackra parken där vi firade årets 
midsommarfest och stora områden Kangaroo Point en djungel av 
mangroveträd och buskage. 

Straffångar rensade upp området på 1820-talet och man odlade majs 
till en början. Det berättas om sammanstötningar mellan européer och 
aborigines som försökte stjäla majskolvar. Man lät uppföra en 
vaktbarrack, den första byggnaden på Kangaroo Point. 

De första fria immigranterna kom att bosätta sig här efter 1840. 
Hantverkare och småindustri flyttade in och det byggdes ett hotell/pub, 
affär och färjeförbindelse med övriga staden. 

På 1860-talet var det ett litet helvete att komma till Brisbane som 
immigrant. Om man varit stark nog att klara sjukdomar och seglationen 
på tre till fyra månader till sjöss och överlevt, inhystes man på dåtidens 
immigrationsläger på William Street. Ett råttbo. 
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En immigrant beskrev barrackerna på följande sätt: Ett skjul uppfyllt 
med järnsängar, utan sängkläder, tyger, eller avskärmning. 
Accomendationen ombord i de värsta segelfartygen var ett himmelrike 
i jämförelse. 

Kravet på en sanering och ett nytt immigrationscenter var ett måste. 
Queensland behövde mera människor och promotades framför allt i 
England. 

Drastiska snabba åtgärder krävdes. Ångfartygen gjorde sitt inträde 
som immigrantfartyg och reslängden förkortades via Suezkanalen och 
allt fler immigranter valde (precis som vi gjort) Brisbane som slutanhalt.^ 

Efter många finansiella och politiska kullerbyttor fick äntligen 
arkitekten John Clark uppdraget att rita Kangaroo Points 
Immigrationscenter Yungaba. Kvotering löd på £14.285. Det stod 
färdigbyggt 1888. Kapacitet: 100 familjer och 300 ensamstående. 

Äntligen hade Queensland fått ett förnämligt immigrationscenter i 
Brisbane som alla var stolta över. 

Invigningsåret 1888 kom ca 10.000 människor som embarkerat i 
England till Queensland. Ungefär 5000 passerade Brisbane, men tyvärr 
finns inga officiella siffror på hur många som slussades genom Yungaba. 
Centret fungerar fortfarande som immigrationscenter. 

Vår fempersoners familj tillhör dem som fick den äran att dela rum 
med de mera stationära kackerlackorna där år 1982. I fem veckor. 
Kosthållet var utmärkt. Skämt åsido, äter vi numera aldrig bacon och 
ägg till frukost eller silverside till lunch. 

Man uppskattade verkligen då, som nykomling i Brisbane, den lokala 
mångsidiga, vänliga service och professionella inslussning till samhället 
som tillhandahölls på plats. Vi fick alla tänkbara svar på våra kluriga' 
undringar. 



. . 


C/Jcambat 

/ PRODUCTS J 

17 Vtronka Sl. # JSS*! 

Ur\i| 2, jSgtmgk 

Copolobo. 4157 

Tel. 390 2224 ImIU/A 

A. K. Manogin, Mr. Vcikko Systo 

211 3721 Mr*. Pirkko Sy*lo ^ W 

^ssss 

jcwcUcry hand nwk *o ordet 

OcnoMBCtJ and rcnxxjciicd 7ih Flooc, Sulic H 

by our experi CraAanao. Ptrry Houac 

n 229 *29 )c**Ucry and tndc qpccfadta». 131 EUiabcth St 

AH. >49 4630 Gtaranaccd IcpMn. Qtd 4000 
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Nu sitter hustru Karin och jag och vår dotter Johanna på samma bank 
som för drygt tio år sedan — firande en svensk midsommar på Yungaba! 
Ett svenskt bröllop! Och glädjen av att Johanna nu australiensare gift 
med en ditto ska föda barn vilken dag som helst! En aussie med en 
svensk flagga i nypan. Vi är acklimatiserade! 

Ulf Hjertquist 


Swedes Down Under 
välkomnar de nya 
medlemmar i Hjertquist 
familjen: 

Samantha Hjertquist, 
född 16/06/93, 
Sunnybank Private 
Hospital 
ocb 

Lachlan Donald, 
född 15/07/93, 
Wesley Hospital. 


SCANDINAUIAN 

BAKERY 

A Fine Selection of 

Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes & Imported Scandinavian Delicacies. 


Unit 2, 20 Duke St. Kingston 4114, 
Phone: (07) 208 1067 


* 01 3009stat 

IB RO Box 120 ' 

Mt W xvrfy Vic. 3140 A uti 

CBBDDoiiMoaoo 

gm 11 3003 7885 
CfiSBD 010373 002 


JOHN VESTERGAARD m.hi 

MANAGER 

AUSTRALIAN METROSONICS PTY. LTD. 
V Bonworrtn Orfvo. Burwood Eart, Vtctorio 3181 

!**>* — » *W Ma* ti HO 



•MNTIfOll: 

MftotOMca inc 

Mil MC 

UOOM1MN 

CAHLU LOMOO* LTO 


SWEDISH 



jjt^ALlGNMENT 

▼ TO! TDAII rD Rl IQ 


TRUCK. TRAILER, BUS 

CALL GUNNAR o» 

018 785559 A/li 209 997^1 
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Hört ifrån Sverige 


Gripen störtar i Stockholm 

Åskadama såg vettskrämda hur 
en J AS29 Gripen störtade under en 
flyguppvisning över Riddarfjärden 
i Stockholm. 

Planet rullade från sida till sida 
tills det slutligen stod på ändan, 
och piloten tvingades att ‘ejecta’ 
ur planet. 

Piloten Lars Radeström be¬ 
rättade att planet fungerade helt 
normalt tills strax innan krashen. 

Olof Forsberg, directör vid 
statens olyckskommission ville 
inte uttala sig om vad som kan vara 
orsaken till olyckan, men sade att 
en preliminär rapport kommer att 
lämnas om ett par dagar, efter att 
planets ‘svarta låda’ undersökts. 

Kritiker tror att felet ligger i plan¬ 
ets elektroniska styrsystem och vill 
att det kostsamma och kon¬ 
troversiella planet läggs ned. 

Den här olyckan var den andra 
som piloten Lars Radeström varit 
med om i Gripen. Den förra hände 
då planet skulle landas efter en test¬ 
flygning, kom ur kontroll och 
krashade, med Radeström svärande 
vid spakarna. 


Den här gången landade han i 
fallskärm och planet störtade i ett 
skogsområde. Piloten och sju 
åskadare fördes till sjukhus för 
mindre brännskådor, andra små¬ 
skador och shock. 

Flaggan — en rasist symbol? ^ 

En svensk flagga har rasist- 
organisationen BSS (Bevare Sverige 
Svenskt) tagit som symbol. Det har 
hört talas om taxiförare som haft en 
svensk flagga på vindrutan som har 
fått bilen sönderslagen. 

Ny metod att byta ut freon 

Volvo står bakom konstruktionen 
av en metod att byta ut freon mot ett 
nytt luftkonditioneringsmedel som 
inte skadar ozonskiktet. 

“Jag tror vi är först i världen med 
det,” säger Olof Boethius, miljö¬ 
ansvarig på Volvo Personvagnar. 

Det nya medel heter egentligen 
134A, men kallas också för freon. 
Skillnaden är att det är klorfritt ocf( 
är inte aggressivt mot ozonlagret. 

På senare årsmodeller är det 
traditionella freonet redan borta — 
den här metoden är tänkt att 
användas på äldre bilar med 
luftkonditionering som fortfarande 
innehåller detta freon. 
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Bio för nöjesseglare 

Drive-in-bio har man ju hört talas 
om — men sail-in? 30 juli blev det 
av i Sandhamn. 

“Det blir världens första 
någonsin,” deklarerade Jocke 
Bergman på arrangerande radio¬ 
stationen Megapol stolt. HotShots 
2 fick då smygpremiär. Visningen 
var gratis och man hoppades på 
3000 åskådare. 

Båtarna kunde ankra utanför 
seglarrestaurangen där en 150 
kvadratmeter stor duk var uppsatt. 
Duken kunde också ses ifrån 
bryggan och två holmar. 

Allt bevakades av kontrollanter 
från Guinness rekordbok. 

Legacy of Sound 

Legacy of Sound, en svensk 
grupp som har snurrat på olika 
USA-listor med singeln “Happy”, 
har nu gått in på den ‘riktiga’ 
amerikanska singel-listan. Plats 86 
med ‘bullet-markering’, som 
^etyder fortsatt klättring uppåt. 


Ubåtskränkning 

Svenska marinen har rapporterat 
att en okänd ubåt har kränkt svenskt 
vatten. Kränkningen sägs vara den 
första kända hittills i år och ska ha 
skett vid Utö i Stockholms 
skärgård. 

Marinens ubåtsjaktstyrka var i 
full gång vid tillfället men hann 
ändå inte fram i tid för att sätta in 
vapen. 

Årets skåning 

Trubaduren Christer Lund från 
Hjärnap korades nyligen till Årets 
skåning. 

Lund blev den 27:e innehavaren 
av denna utmärkelse och vann över 
bl.a. Peps Persson och Mikael 
Wiehe. Han har plockat fram dolda 
musiktraditioner i Skåne och fört 
fram den skånska identiteten. Han 
har “på ett positivt och erkänt sätt 
gjort god PR för Skåne,” heter det. 

Han korades vid firandet av 
Skånelands flagga på Sjöhus- 
gården i Eslöv på söndagen. 


Neon 

& flowers 

CONNIE HANSEN 

Flower Arrangements for all Occasions 


33 Milky Way, 

PO Box 88, Phone: (075) 30 4579 

Mudgeeraba, Qld. 4213 Fax: (075) 30 6735 


Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 


Bröllop pä svenska 
Ring (07) 2099172 


^Borgerlig 



ll 





Rekordkö 

Fler än någon gång tidigare söker 
nu in på Sveriges högskolor. 
90 000 söker till utbildningspro¬ 
gram och 180 000 till fristående 
kurser, vilket är en ökning sedan 
förra året med 30 procent. 

Siffrorn överraskar verket för 
högskoleservice, som redan i fjol 
trodde att toppen var nådd. 

Anstormningen till fristående 
kurser antas bero på att många vill 
vänta ut konjunkturen utan att 
tvingas binda upp sig för ett pro¬ 
gram på tre-fyra år. I antalet 
ansökningar kan ligga en del luft, 
eftersom många söker flera platser 
för att ha större chans att komma 
in på någon. 

Ingen toa i Gärdslösa kyrka 

Riksantikvarieämbetet mot¬ 
sätter sig att arkitektkontoret 
Eriksson & Westerlund i Borgholm 
får installera en toalett i den 
medeltida sakristian i Gärdslösa 
kyrka. Ämbetets motivering är att 
“kyrkan är en av Ölands bäst 
bevarade medeltidskyrkor med 
synnerligen stort arkitektoniskt 
och kulturhistoriskt värde.” 

Däremot godkänner man att nya 
skåp för skrudar installeras, under 
förutsättning att arbetet kon¬ 
trolleras av länsmuseet i Kalmar. 


Trafiksäkerhetsrevolution 

Den svenska polisen kan nu ta 
drogprov på bilförare som miss¬ 
tänks ha tagit narkotika eller 
trafikfarliga läkemedel. 

Tio polisdistrikt runt om i landet 
utrustas med specialinstrument för 
urinprov som på 20 minutar visar 
om en person intagit droger. Det är 
den nya narkotikalagen från först( 
juli som banat väg för att polisen 
får ta urinprov när någon misstänks 
missbruka narkotika. 

Mattjuvar från skyn 

Stockholms måsar har anpassat 
sig till stockholmarnas nya mat¬ 
vanor. Måsarna satsar på ute¬ 
serveringar och de drar sig inte för 
att stjäla mat direkt ur händerna på 
folk. 

Rovfåglarsvakt 

Tio arbetslösa i Älmhult har fått 
jobb — de bevakar häckande 
rovfåglar. 

Projektet är ett försök att på ett 
effektivare sätt än tidigare få e^ 
kontinuerlig bevakning av känsliga 
fågelhäckningar som årligen ut¬ 
sätts för plundring av både ägg och 
ungar. 

Om försöket slår väl hoppas 
Världsnaturfonden (WWF) att flera 
kommuner kan lindra arbetslös¬ 
heten och samtidigt hjälpa till att 
skydda utrotningshotade arter. 
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Tran åsbor och andra :;f;<k Smålänning ar 
deltog i 

övningar kring midsQmmarstångeri.. l||| i l 

— Tjenare, känner du inte igen mig? 
Kerstin Brittsjö från Tranås! Det var några 
år sedan sist, 

—Säginte ni har bottiTranås? Jag kommer 
också därifrån. Sömmen! Gunilla född 
Malm, 

— Och Tore ftolmq vi st är bördig från 
Sraålandsmetropoleo..' 

—Familjen Harcourt bar j u också bott där, 

—Visste du intedet säger Stig Hokanson 
som själv var sommarbarn i bygdenllll 

För ett ögonblick virvlade tankarna tillbaka 
till Sömmens svala stränder, Hättebadens 
midsommarfirandeVSeglarvik, Folkparken, 
läcker Al vestakorv med söt senap, mos oeii 
backad gurka. 

Nog är smålänningarna spridda runt 
jordklotet, men ått så många Tranåsbor 
skulle dyka upp på en svensk 
midsommarfest 1 Brisbaneär: ett unikt; 
rekord värt att uppmärksammas. 

^ }| '<■ VtfBjeru}uis< 
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För några år sedan läste jag en artikel i en gammal tummad svensk 
veckotidning. Författaren behandlade sjömansäventyr och hette Frar( 
Bengtsson. 

Jag fick tag i honom via tidningens redaktion och skrev ett brev, och 
vi brevväxlar sedan dess. Han var radiotelegrafist som jag, och vi hade 
pratat i etern på världshaven för länge sedan. Frank har skrivit böcker 
om sjömansyrket. I en av dessa berättar han om ett problem med sin 
radiostation vid inspektion i Sydney. Han fick respit till Brisbane till 
fixa felet. 

“På väg under Sydney Harbour pampiga bro mötte vi Transatlantics 
Narrandera på ingående. Jag slängde mig på telegrafnyckeln och kallade 
upp honom — hade han redan stängt stationen vilket man ju alltid gjorde 
vid hamnanlöp? 

“Nej, det hade han inte! Han svarade bums och jag förklarade 
situationen för honom. Han hade reservdelar och lovade sända dem till 
Brisbane — Express!” Det ordnade sig! “Tyvärr fick jag aldrig tillfälle 
att riktigt tacka telegrafisten på Narrandera, men skulle han läsa dessa 
rader bugar jag mig i djupaste vördnade för hjälpen 1948 i en brydd 
situation!” ' 

Fyrtiotvå år senare lånade jag ut boken till min vän Rune i Brisbane, 
som i ungdomens dagar tillbringade flera år till sjöss, som telegrafist. 
Han läste boken och ringde mig och sa, “Det var jag som fixade 
reservdelarna!” 

Jorden är rund — och krymper alltmer med moderna kommunikations¬ 
medel. En bok tar ju litet extra tid att leta sig fram. Men tacket hittade 
slutligen sin adressat... 

Ulf Hjertquist 
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European Family Trees 

Tracing your ancestors 
need not be expensive. 

If you have sufficient details to enable us 
to find a person that you are looking for, 
prices could start at $20, including 
translation. 

Countries researched: 

Denmark, Norway, Sweden, 
Iceland, Finland, Germany, Austria, 
Switzerland, France, Holland, 
Belgium. 

Other countries can be arranged. 

Johansen Systems Pty Ltd 
17 Myra Street, Birkdale Q 4159 
Tel: (07) 207 3065 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Gudstjänster äger rum i 
St Mark’s Lutheran Church 
71 Newnham Road, Mt Gravatt 
klockan 18.00 på nedanstående söndagar 

Gudstjänst 

S:t Mikaelsdagsgudstjänst 
Alla Helgons Dagsgudstjänst ★ 
Adventsgudstjänst — Luciatåg 
Julotta (09.00) 

* = Nattvard 

med BBQ i en av Brisbanes parker 
(detaljer annonseras senare) 

Efter samtliga gudstjänster följer kaffe och samkväm i kyrksalen där man har tillfälle att 
samspråka med svenskar och byta färska tidningar frän Sverige. Alla hälsas välkomna 

till gemenskapen. 


5 :e september 
3:e oktober 
7 :e november 
5 :e december 
25 :e december 

★ ★ = Utomhusandakt 
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BUSINESS 

OLASS TO 

EUROPE 

FOR ONLY AN EXTRA 

* 495 ? 


You’ve often imagined flying business class on 
vacation, but the difference jpetween your holiday fare and 
business class was just too great? 

Now Qantas can connectyou daily with Scandlnavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stop from there to 
Copenhagen or Stockholm, for only $495 more. 

Ask your travel agent or 
phone SAS for details or 
to book your EuroCIass 
seat to or from 
Europé, tarb»2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 


X/X 


( 


The Business Alrline of Europé. £ 

Phone Scandlnavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. « 

Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 25 1157 - 
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Amnesty International 


Australian Section 


Queensland Branch 


(Queensland) Incorporalcd 


9th Floof. Advancc Bank B u i Idi ny. 
Cnr Edward A. Quccn Sirccls. 
Drisbanc Q 4<KK) 

Phone: (07) 221 0221 


Amnesty InternationaTs annual fundraising drive, 
Candle Day, will be held on Priday October 22 
and Saturday October 23, 1993. 

The Amnesty symbol, a candle in barbed wire 
represents the hope that this organisation has brought to 
thousands of prisoners of conscience by throwing an 
international spotlight on the human rights violations 
being committed by their captors. 

Candle Day is the one day of the year 
when ordinary Australians can show their support for 
human rights by buying or selling badges. 

Amnesty International is an independent and impartial 
organisation with over 1.2 million members worldwide. It 

works to: 

# secure the immediate and unconditional release of all 
prisoners of conscience 

ensure fair and prompt trials for all political prisoners 
abolish torture and executions 

Amnesty International^ funds come from 
donations and fundraising. 

To ensure its independence, Amnesty neither seeks nor 
accepts money from governments. 

tlow can you help? 

By registering as a badge seller on Candle Day. 

The small change you collect can make a big change. 

Register now by calling Amnesty International 
221 0221 or 221 5732 
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CfiDBUS av éiui/ité 

Borgmästare Rod Gollege i Logan City hade många lovord att säga vid 
öppnandet av konstgruppen Globus' första utställningen i det f.d. King¬ 
ston Butter Factory som nu är stadens kommun center. Där hade den 1 :a 
juli samlats flera hundra konstälskare som inte kom att bli besvikna 
beträffande den omfattande utställningen. 

Globus är ett relativit nytt begrepp och är namnet på en grupp etniska 
konstnärer som arbetar i Logan City. Länder från alla världsdelar v{ 
representerade och medium varierade från oljemålningar till akvarell, 
etchningar, samt skulptur och vävningar. 

Undertecknad noterade flera svenskar i publiken emedan svensk konst 
som sådan tyvärr inte visades. Däremot var våra grannländer starkt 
representerade. Först bör nämnas ikonkonstens mästarinna, den trevliga 
Kaija Brola Kauppinen, som sedan tidigt på 80-talet arbetat i Slacks 
Creek där hon undervisar i konst samt ägnar sig åt ortodoxkyrkliga 
ikoner. Kauppinen är mycket välkänd och studerade konst i Helsingfors 
och Moskva innan emigrationen till Queensland. Få av Kauppinens 
ikoner är till salu. “Man blir alltför fast med dem,” sade den finska 
konstnärinnan. 

Från andra sidan Sverige fann man norskan Laila Björnsons avant 
garde pjäser. Björnson arbetar med allt från lera, skulptur till etchningar 
och linoleum skulptur. Många av dessa var representerade i hennes 
impressiva vernisage denna kväll. Bland de mest intrikata objekten fann 
man en byst i lera med ullgarn till hår. 

Björnson är en riktig globetrotter. Hon växte upp i Norge med flyttad 
till Reykjavik tidigt på sextiotalet och bodde där i elva år inna.. 
emigrationen till Queensland. Björnson är också aktiv som 
styrelseledamot inom den norska klubben i Brisbane vars ordförande 
Berit Williams, med make Russel, var på plats i beundrarskaran. 

Mary Crawford, MHR (Labor, Forde) var också till hand och gav fullt 
stöd till utställarna som säkert fick inspiration att upprepa sin sju-dagar 
långa vernisage nästa år då förhoppningsfullt vi kan se fram emot några 
svenska utställare. 

Stig R. Hokcmson 
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MfflSHCM/TSPfOPtf 

li/t asefsoposixp to mate a Satusdap mosxixp SeaxdxaviOx esoffa mar let attie Oaxisk 
Ctai ix t/asp Stoxes Cosxes. 

y li//tp xotpoix as axeltasxpoas fw66p ixto psofit? 

Taiås axdattfaeitities ase aoaitaéte fos $5pes mosxixp. 
li/e u/ittfuix tU mastet ox tU (sst Satosdap o/fSeptemies, Dctoies, i/oremies axd 
Oecemies t so stastxout matixp Cksistmaspiffa axddecosatioxf. 

/f ixtesestedptease eoxtaet; 

Biste Spexets 
8580877 (Bas. J 
3564088 (AffJ 




ÖNSKAS HYRA 

Liten möblerad bostad frän 
den l:a september — 30:e 
ivember till ett resonabelt 
pris. Vi är ett svenskt- 
irländskt par. 

Kurt och Marie Claesson 
Hacienda Guadalupe 
ES-29692 Sabinillas 
Malaga Spain 


Pastor Ulf €kman. 
Livets Ord. Uppsala, 
predikar på 

Christian Outreach Centre, 
322 LUecker Rd, 
Mansfield, tisdag 26:e 
oktober 
och 

onsdag 27:e oktober, 
kl. 19.00. 

Alla välkomna! 

Mer information? 

Ring Lars (07) 273 5460 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenska bosatta i Queensland, deras familjer 
och andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk 
kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter och sammankomster 
för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Swedes living in Queensland, their families 
and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture, traditions and values. The club also arranges social activities and gatherings 
for its members. 

STYRELSE/COMMITTEE 1993 


Ordförande Stefan Mortcnson 

(07)300 5752 (07)233 1825 ( 

Vice Ordf. Gunnar Ståhlman 

(07)2099974 (018)785559 

Sekreterare Anita Westerberg 

(07)8431482 

Kassör Barbro Harcourt 

(07)245 6158 

Redaktör Anita Westerberg 

(07)843 1482 

Medlemsa vgift/Membershlp fees: 

Queensländaren — Annonsavdelning 

Enkel/Single $11.00 

Visitkortsstorlck, 12 nummer $30.00 

Familj/Family $16.00 

Kvartsida, 12 nummer $75.00 

Utlandet/Overseas $20.00 

Halvsida, 12 nummer $120.00 

Adress för korrespondens: 

Helsida, 12 nummer $ 1 80.00 

Swedes Down Under Club Inc. 

Engångsannonscring, halvsida $30.00 

PO Box 3353, Loganholme Q 4129 

Engångsannonscring, helsida $50.00 

Tel: (07) 245 6158 

Svenska Skolan 1 Brlsbane 

Svenska Skolan i Brisbane har 

Svenska Kyrkan 1 Brlshune 

undervisning under det queensländska 

Svenska Kyrkan i Brisbane 

skolåret mellan klockan 9.00 och 11.00 

hälsar alla välkomna till 

varje lördag vid 

Gudstjänst 

Brisbane Migrant Resource Centre, 

126 Boundary Road, West End 

söndagen den 5:e september 1993 

* 

Information lämnas av : 

St Mark’s Lutheran Church ' 

Stig Hokanson 

71 Newnham Road 

Tel: (07) 209 9172 

Mt Grava 11 

Skandinaviska Radio Gruppen/Scandinavian Broadcasting Group 

Det svenska radioprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00 och 22.45 på 

radiostationen 4EB som ligger på AM-bandets 1053 kHz frekvens. 

Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish music and news on 4EB every Friday, 10pm-10.45pm, AM 1053 kHz. 

Radio 4EB , PO Box 300, Kanearoo 

Point O 4169. Tel: (07) 891 5053 













